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(Ha MaTepuaJie PyCCKHX H AMEPHKAHCKHX PACCKa30B
pyoexa XIX—XX n XX—-XXI BB.)
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YBenopycckuii 2ocydapcmeennviii ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Pecnyénuxa Benapyce

Ha marepuae 24 pycckux 1 aMepHKaHCKHX paccka3oB pyoexa XIX—XX n XX—-XXI BB. ¢ IpUMepHO paBHBIM 00be-
MOM ITOBECTBOBAHMSI OT TIEPBOTO M TPETHETO JIMIA NCCIIEJOBAHO KOJINIECTBEHHOE COOTHOILIEHUE B TEKCTOBOM TKAHU MPO-
W3BE/ICHUH TaKUX KOMITOHEHTOB, KaK Happanus (aBTOPCKOE MOBECTBOBAHUE) U KOMMYHHKAIHS TTEPCOHAKEH, MTPEICTaB-
JICHHAs B BUJIE IPSIMOM pedn OO0 mepeckasza HappaTtopa (6osee niin MeHee CBEpHYTas pedb). YCTAHOBIICHO, YTO CPEIHHUN
YAEIbHBIN BeC KOMMYHHKaTHBHOTO KOMIIOHEHTA B PACCMOTPEHHBIX paccka3ax Ha MPOTsHKeHNH X X B. TPECTaBIISLT cOO0M
HEKYI0 KOHCTaHTY, 3aIloJIHssI TPHOIM3UTENEHO YeTBEpTh 00beMa npousBeneHns. CpegHui yaeabHbIA BeC NpsMON pedn
B KOMMYHHUKAaTHBHOM KOMIIOHEHTE YMEHbIIWICS Ha 1,5 %, 94TO yKa3bIBaeT Ha CHI)KCHNE N300Pa3UTEIbHOCTH B ITPEACTaB-
neHun obmeHus. OTMEYEHO, YTO TUCTIEPCHsl Pa3INuMii B y/IEIbHOM Bece KOMMYHHKAaTHBHOTO KOMIIOHEHTA PaccKa3oB 3a
CTOJIETHE CYIIECTBEHHO MOBBICHIIACH: B pacckaszax pyoexa XIX—XX BB. oH cocrasmnser 11,1-70,5 %, B TekcTax pyodexa
XX-XXI BB. paBen 9,2—44,9 %, 4T0 CBHIECTEIBCTBYET O BO3pACTaHHH Pa3HOOOPA3MUsl PaCCKa30B B aCIEKTE IPEACTaB-
JICHWs KOMMYHHKaIlMU. BBIABICHO, uTO B Ipom3BeaeHUAX pyOeka XX—XXI BB., MOBECTBOBaHNE B KOTOPBIX BEAETCS OT
TIEPBOTO JIHIIa, HECKOJIBKO BBIPOC IO CPABHEHHUIO C pacckazaMu pyoeka XIX—XX BB. cpeqHHI yIETbHBIA BeC MPSIMON
peuu B cocTaBe KOMMYHHMKATUBHOTO KoMmoHeHTa (¢ 75,7 no 77,8 %), B 4eM MOXHO BUAETh KOMIIEHCAIIUIO HETIOJIHOTHI
MIPEACTaBICHUS KOMMYHHUKAIINHU B CBEPHYTOM MIEPECKA3E C MOMOIIBIO O0JIee COCPEIOTOUEHHOTO H300paskeHNST HEKOTOPBIX
Ba)XHBIX CIIeH OOILEHMS IEPCOHAXKEH B MPSIMOM pedn. Y TBEp)KAaeTCs, 9TO B paccKasax, HalMCAHHBIX OT TPETHETO JINIIA,
3a CTOJIETHE YBEIMYMJIICS CPEIHUI yneIbHbIN Bec cBepHyToH peun (¢ 13,6 no 19,3 %) u mappamuu (¢ 65,7 no 77,0 %):
aBTOpHI pydeka XX—XXI BB. Oosee ckaro M3IaraioT pedsb repoes, HO TOJTHEE HHTEPIIPETHPYIOT pacCcKa3aHHOE, PeHe-
Operas B IIpe/ICTaBICHUH OOIIEHUS TEPOEB «TOKYMEHTAIBHOCTHIO)» MPSIMOIT pedH.

Knroueswie cnosa: MeXITNIHOCTHAS KOMMYHHKALNS; HApPAIHL; IPsIMasi pedb; CBEpHYyTas peub; paccKas; THaXpOHUS;
ITOBECTBOBAHKE OT IIEPBOTO JIUIIA; TOBECTBOBAHUE OT TPETHETO JIHIIA.
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Based on the material of the 24 Russian and American short stories separated by the XX century (approximately with
the equal proportion of first-person and third-person narrative for two synchronous turns) it is analyzed the quantitative
ratio of the following components of a text: the author’s narration, characters’ communication, represented in two forms:
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as direct speech and as narrator’s retelling (more or less compressed speech). It is determined that the average unit
weight of a communicative component in the analyzed short stories represents some constant during the XX century
and takes about a quarter of the volume of the text while the average unit weight of the direct speech in all the volume
of communication is reduced by 1,5 % that shows the reduction of the depiction in representation of communication.
In two chronological groups of the short stories the dispersion of the distinctions in unit weights of the communicative
component increased significantly during the century: 11,1-70,5 % in the stories of the turn of the XIX—XX centuries
and 9,2-44.9 % in the texts of the turn of the XX—XXI centuries; it shows the increase of the variety of the short stories
in the aspect of the representation of communication. In the analyzed stories with the first-person narrative the average
unit weight of the direct speech as a part of a communicative component increased a little during the century (from 75,7
to 77,8 %): it is possible to observe the compensation of incompleteness of representation of communication in the
compressed retelling by means of more concentrated depiction of some important scenes of characters’ communication
in direct speech. In the stories with the third-person narrative the average unit weight of the compressed speech and the
narration increased during the century: the authors represent the speech of the heroes more concisely, but interpret it more
fully, neglecting the authenticity of the direct speech in representation of the heroes’ communication.

Key words: interpersonal communication; narration; direct speech; compressed speech; short story; diachrony; first-
person narrative; third-person narrative.

1. Bonipoc 00 MCTOPUYECKUX IlepeMeHaX B CI0C00aX NMpeICcTABIEHUsI KOMMYHUKALMHU B Xy10:KeCTBEH-
HOIi npo3e. SI3pIKOBas TKaHb MPO3aNIECKUX MPOU3BEICHUI COCTOUT U3 TEKCTA pacCcKazurKa (Happalum) U TeK-
CTa MepCcOHaKel, MpUUeM OpraHu3yIolas ¥ CBA3YIOIIas poib MPUHAIIEKHUT peun HappaTtopa. IloBecTBoBa-
TelbHAs W ApamMaTypruveckas MOdTHKA pa3TpaHUYMBAINCEH emle B AHTWYHOCTH [lmatoHoM m Apuctorenem
B MTOHATHUSAX «IHerecucy (OT Tped. S1ynolg ‘TIOBECTBOBaHHE ) U «MUMECHUC) (OT Tped. Uipnolg ‘mogodue, moj-
pakanue’). st moBecTBOBATENSI TEKCT MEPCOHAKEH SIBISETCS CBOETO POAA BKPAIUICHUSIMH «UY>KOW» peun
B HappaTuB, WM, Kak nucaia M. M. baxTus, 3T0 «peub B peuH, BHICKa3bIBaHHE B BBICKA3bIBAHNHU, HO B TO )K€
BpPEMS 3TO U PeYb O PEUH, BEICKA3bIBAHKUE O BhICKa3bIBaHUMY [ 1, c. 113]. KoMMyHUKaTHBHAS IPUpO/IA TUTEPATY-
PBI ¥ OCYIIIECTBIICHHE BHYTPUTEKCTOBOW KOMMYHHUKAITMH JABHO HHTEPECOBAIN KPYITHBIX CIICITHAUCTOB [2—7].

[lepBoHauaTbHO AMTUYECKOE MMOBECTBOBAHUE B 3auWHE (BCTYIUICHWH) BEJIOCH BIIOJHE AKCILTUIIUTHBIM pac-
CKa34MKOM (ParcosioM, cKa3uTesieM ObUIMH, SIAMYECKUX MpelaHuid, car), epeJaBaBIIiM UCTOPUH O COOBITH-
SIX TIPOIILIOTO, B KOTOPBIX OH caM He yuacTBoBasl. C pa3BUTHEM HCKYCCTBA CJIOBA (POPMBI TOBECTBOBAHUS U3ME-
HSUJTHCH M yCIIOXKHSUIMCH, HATIpUMED KOTa B HAPPALlMH CTaJ OLTYIIAThCS «TOJIOCY TEePOs B CIIydae «CBOOOTHOTO
KOCBEHHOTO AHCKypca» [8, ¢. 206]. Bo MHOroM MMeHHO n3MeHeHus B (popMax MOBECTBOBAHMSI TOBIHSIINA Ha
CIIOCOOBI TIpe/ICTaBICHUS OOIICHUS TePOEB.

2. Marepuay wuccienoBanusa. B kauecTBe HMCTOYHMKOB JAaHHOTO HCCIIEJOBAaHUS MPOAHAIM3IUPOBAHBI
24 pyccKuX M aMepuKaHCKHX pacckasa pyoexa XIX—XX n XX—-XXI BB. [IpousseneHus npecTaBIisoT cOO0H
00pasIbl peanuCTHIECKOM JIUTEPaTyPhI U SBISIOTCS HEMapKUPOBAHHBIMY, T. €. HE IPUHAIIEKAT K TAKHM JKaH-
POBBIM Pa3HOBUIHOCTSIM, KaK JETEKTHUB, HaydHO-(aHTACTUYCCKUN WM MUCTHYECKHHA, TPUKIIOUCHICCKUH,
FOMOPUCTHUYECKHUN WM CaTUPUUYECKUI, HICTOPUUECKUH WM aBaHTIOPHBIN pacckasbl U T. A. [loakopiryc TekcToB
pyoexa XIX—XX BB. (Hasee — paHHHE pacckasbl) npeacTasieH npoussegenusmu A. . Kynpuna, B. B. Bepe-
caeBa, /. Jlongona u O. YoproHa, a nmoakopiyc TekcToB pyoexa XX—XXI BB. (1anee — mo3aHue paccKasbl)
BKTIOUaeT mpomsBeneHus B. A. Ilpemyxa, B. C. Tokapesoii, JIx. Jlaxupu u C. Jlumcaitra (Tadm. 1). Ot60op
WCCIIEyeMOT0 MaTepuaja MPOUCXOAMI MPAKTHYECKH CIIyYailHbIM 00pa3oM: eIWHCTBEHHBIM TpeOOBaHHEM,
NPEABSBIIEMBIM K TEKCTaM, ObLT IPUMEPHO PaBHBINH 00BEM paccKa3oB, IOBECTBOBAHHE B KOTOPBIX BEAETCS OT
MIEPBOT0 WU TPETHETO JIHIIA.

Tabnuna 1
MarepuaJ ucciiei0BaHus
Table 1
Research material
o VYcnoBHOE O0mbewm,
0 /;1 o0o3HaueHNe Bubnuorpaduueckoe OnucaHue UTHPYEMOT0 H3IaHuUsI Ne4aTHbIe
pacckasa JINCTBI
1 |Bep. I-1n Bepecaes B. B. K crniexy [1897] // BepecaeB B. B. Counnenus : B 4 T. M., 1948. T. 1. 0.17
C. 247-251
2 | Bep. 11-3x Bepecaes B. B. Berpeua [1902] // Bepecae B. B. Counnenus : B 4 T. M., 1948. T. 1. 0,64
C. 423-436
3 | Ky, I-1x Kynpun A. 1. K cnase [1894] // Kynpun A. U. TTonH. cobp. cou. : B 10 T. M., 2006. T. 2 : 1.55
yup- Iosectu. Pacckasbl. Ouepku. ITbeca. C. 423—452 ’
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Okonuanue Tabdbm. 1
Ending table 1

No VenosHoe O0beMm,
/_ 0003HaueHue BI/I6J'II/IOFpa(1)I/I‘ICCKOC OIMMCAHUEC NUTUPYEMOI'O U3JIaHUsL IICYaTHBIC
i pacckasa JINCTHI
Kynpun A. Y. Tanep [1900] // Kynpun A. W. Ilonn. cobp. cou. : B 10 . M., 2006. T. 2 :
4 | Kymp. II-3x [osectu. Pacckassl. Ouepku. [Ibeca. C. 460—-472 0,61
i Kynpun A. U. Bonoro [1902] // Kynpun A. U. Tlonx. cobp. cou. : 8 10 . M., 2006. T. 2 :
> | Kymp. I-3x ITosectu. Pacckaszel. Ouepku. [Ibeca. C. 188-204 0.9
London J. To the man on trail ‘3a yenosexa B mytu’ [1898] // London J. The unabridged
6 |Lond. I-3n | v 'k London. Philadelphia, 1981. P. 65-72 0,43
7 | Lond. 1131 London J. The priestly prerogative ‘[IpuBuinerus casmenuunka’ [1899] // London J. The 0.63
’ unabridged Jack London. Philadelphia, 1981. P. 73—84 ’
8 | Lond. II-1x London J. The king of the Greeks ‘Kopons rpexos’ [1902] // London J. The unabridged 0,51
' Jack London. Philadelphia, 1981. P. 1090—-1098 ’
9 |Lond. IV-1x London J. A raid on the oyster pirates ‘HaGer Ha ycTpuunsix uparos’ [1902] // London J. 0.52
’ The unabridged Jack London. Philadelphia, 1981. P. 10991107 ’
10 | Lond. V-1 London J. The siege of the «Lancashire Queen» (‘Ocana «JIaHKaIIMPCKO KOPOJICBBD» ) 0.54
' [1903] // London J. The unabridged Jack London. Philadelphia, 1981. P. 1108-1116 ’
11 | Whart I-11 Wharton E. The pelican ‘Ilenukan’ // Wharton E. Collected stories 1891-1910. New York, 1,02
2001. P. 76—94
12 | Whart 11 -1 Wharton E. A journey ‘Tloe3nka’ / Wharton E. Collected stories 1891-1910. New York, 0,59
2001. P. 65-75
Ilveyyx B. A. Anamues u Dmmkpus [1989] // [Teeryx B. A. Sl v podee : HUKITBI, paccKaskbl,
13 Meen -1 e crn, pomar. M., 1990. C. 125150 131
Ilveyyx B. A. On HUKOTA He cunen B TEopbMe... [1989] // Ilsenyx B. A. HckyccTBoO cy-
14 | Meen. 1-3n LIECTBOBaHMUS : 3cce, pacckasbl. M., 2009. C. 169178 0.4
: Iveyyx B. A. ABenb u cbiHoBbs [2001] // ITsemyx B. A. MickyccTBO CyIieCTBOBaHUS: 3cCe,
15 | Meen. T3 0 o aser M., 2009. C. 189197 0,41
ITveyyx B. A. Jaunuku [2001] // TIeemryx B. A. MICKyCCTBO CyIIECTBOBAaHUS: 3CCE, pac-
16 [ eert IV=31- o oasir. M., 2009. C. 178189 045
Tokapesa B. C. «Cucrema cobax» [1996] // Toxapesa B. C. CeHTHMEHTAIIBHOE ITyTEIIIe-
17 | Toxk. I-1x 1,2
CTBUE : pacckasbl, moBectu. M., 1998. C. 7-33
Toxapesa B. C. UckyccrBennsiit ipyn [2012] // Tokapesa B. C. KopoTkue rynku: paccka-
18 | Tox. -1 361 ¥ oBecTh. CI16., 2015. C. 76-107 0.82
Toxapesa B. C. Kopotkue rynku [2012] // Tokapesa B. C. Koporkue ryaxu : pacckasbl
19/ Tow T3\ pecrs. CII6., 2015. C. 49-75 0,72
Lahiri J. Interpreter of maladies ‘TonkxoBarens 6one3neii’ [1999] // Lahiri J. Interpreter of
20 | Lah. I-31 | ladies. London, 1999. P. 4369 1,14
Lahiri J. Mrs. Sen’s ‘Muccuc Cen’ [1999] // Lahiri J. Interpreter of maladies. London,
21 | Lah. [I-3n 1999, P. 111-135 1,07
22 | Lah. TI-11 Lahiri J. The third and final continent ‘TpeTwii u mocnennuii koHTHHEHT [1999] // Lahiri J. 1.08
' Interpreter of maladies. London, 1999. P. 173-198 >
23 | Lio. -1 Lipsyte S. This appointment occurs in the past ‘OTa BcTpeya MpoHCXOANUT B MPOILIOM’ 0.74
p- [2012] // Lipsyte S. New American stories. New York, 2015. P. 256275 ’
Lipsyte S. The naturals ‘O6sranbie monu’ [2014] // Lipsyte S. The New Yorker [Electro-
24 | Lip. II-3n nic resource]. 2015. URL: http://www.newyorker.com/magazine/2014/05/05/the-naturals| 0,77
(date of access: 06.06.2016)

3. Onno3uuun TeKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB PACCKAa3a, COOTHOLIEHUE KOTOPbIX 3HAYMMO JJIsl XapaKTe-
PHUCTHKH cOCO00B NMpeICTABJEHNHS KOMMYHUKAIIMY B Mpou3BeleHUH. 110 OTHOMEHNIO K MTpeICTaBIeH-
HOH B paccka3e MEXJIMYHOCTHON KOMMYHHKAIIMH TePOEB HAPPAIUs BBICTYIAET KaK TOT COOBITUHHO-UHDOP-
MaIlMOHHBIN (OH, KOHTEKCT, B KOTOPOM C Pa3HOH MOJHOTOW OTpakeHO oOImieHne nepcoHaxei. [lo cBoemy
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COZIEpXKAHUIO Happalus HEOAHOPOJAHA: B Hee BKIIOYEHO HE TOJIBKO COOCTBEHHO MOBECTBOBaHME (pacckas
0 COOBITHSX, OMUCHIBAEMBIX B MPOM3BEIACHUH) B €0 pa3HbIX (popmax (Hampumep, CBOOOAHBIN KOCBEHHBIH
JHUCKYpPC), HO ¥ MHbIE KOMIIO3ULIMOHHbIE AJIEMEHTBI: XapaKTEPUCTUKHU; ONMCAHUS NEH3axeld, HHTePbEpoB,
MOPTPETOB; KOMMEHTAPUU M PAa3MBIIUICHUS! pACCKa3uMKa, €ro JUPUIECKHE OTCTYIUICHUs U 1p. B coBokyI-
HOCTHM KOMMYHHUKaIMs U Happauusi o0pas3yroT TKaHb BCEro TeKcTa. Tak, B MPUBEACHHOM HUXKE (parMeHTe
KOMMYHUKaTHUBHBIM KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCS MpsiMasi peub ABYyX FepoeB, a Happalieil — aBTOPCKOe COMpOBO-
KJIEHHE MPSIMON peuH, BbIJEIEHHOE B IUTATe:

— Hukmo mens ne nonumaem, — ycavlxaji a cK603b PblOAHUA, A Yell-No 20710C ¢ 0py2020 KOHYA
cmona 3anen Ymo ecmov Mouu:
U nuxomy mens ne scans (Kynp. I-1m, c. 444)".

KoMMyHUKaTHBHBII KOMIIOHEHT MIPEACTABIICH B Xy[J0)KECTBEHHOM TEKCTE B ABYX (DOpMax: Kak MpsiMasi peub
1 KaK aBTOPCKHI MepecKa3 peur WM pasroBOPOB repoeB, KOTOPBI MOXKET OBITh B pa3HOM CTENEHH CBEpHY-
THIM. B acrnexre npoTHBOTIOCTaBICHHS «U300paKEHHE VS MHTEPIIPETAIHs» NpsAMas pedb n300paxkaeT KHUBOE
00IIIeHNEe T'epOoeB, a CBEPHYTAast peub MOAUPHUIIMPYET €ro 110 aBTOPCKOMY YCMOTPEHHIO M TO3TOMY BBICTYIIAET
WHTEPIPETUPYIOIIUM MTPEJICTABICHUEM KOMMYHHKAIIUH.

B onmHux ciaydasx pedb repoeB MOXKET ObITh MakcuManbHO cBepHyTa: Charley walked aft and spoke to
him [Taft] (Lond. IV-11, p. 1115) “Yapnu nowen Ha kKopMy 1 3aroBopui ¢ HuM [Tadrom]’”. B 1aHHOM KOH-
TEKCTE BaYKHO TOJIBKO yKa3aHHE Ha KOHTAKT, UMCIOIMI 3HaYCHHE JIJIsl repoeB. B Apyrux cirydasx cBepHyTast
peub CTAaHOBUTCS OJU3KOW K MepeaBacMOl «IPEAONIOKUTENbHOMNY peruike: OH CO3HANCS, YUMo YEIeKcs,
4mo emy He c1ed08ano Dbl 6ce20 IMO20 2080PUMb U U0 8 KOHYe KOHYO08 OH coznaceH oasamy ypoxu (Kymp.
I-1m1, p. 434). Bo ¢parmMeHTax CBEpHYTOW peud MEPelaroTCsi U CIOXKHbBIE PEUEeBbIC ACHCTBHUS, COCTOSIINE
U3 psAlla PEYEBBIX AKTOB: CIIOPBI, CCOPBI, OOCYKEHHS, YTOBOPHI U Jp. (O CIIOKHBIX PEUEBBIX JCHCTBUIX
cM. [9, c. 159; 10]). IIpemenbHO KOMIIpECCHpOBaHHAs Tepenada KOMMYHHUKAIIMM HAONIONAaeTcs B JaHHOM
¢dparmenre: Mot ¢ Xannoii nunu koge u becedosanu (Tok. 1I-11, c. 81). OCHOBHBIMU MOJEIISIMH CBEPHYTOTO
MIPEJICTABIICHUS] PEUN TePOEB SABISIOTCS CleAyroImue: 1) ynepKaHue TeMbl PETUIMKH W JHATOTHIEeCKOTO
enuHCTBa (B caedyowyro namuuyy, koeda oHu cHoga couliucy 8 «Kpucmanney, Kopomwiciog pacckasan
ApHonv0y o yenogexe ¢ HeoObIKHOBeHHO gblcokum 1oom u omoan nakem (Ilbem. 11-3m, c. 172)); 2) npencras-
JIeHHE peMbl peueBoro AeicTBus (Tb1 cosopuuis, cogopuwis u cayutaews mens (Tox. 1-1m, c. 22)); 3) yaep-
JKAaHHE TeMbl U PEMbI PEIUTUKU WM JHAJOTHYECKOro eIUHCTBA (Banvka awobun 206opums o mebe 2ado-
cmu (Tok. I-11, c. 25)); 4) «peKOHCTPYHPOBAHHE» aBTOPOM MILTOKYTUBHBIX CHJI BRICKA3BIBaHUS (A mopon-
aueo nonpowaiace u noxunyira oom Xanuwor (Tok. 1I-11, c. 87)); 5) mpencraBieHne HECKOIBKHX COIEP-
YKATeIbHBIX KOMIIOHEHTOB PeIUTukH (A nossouura domou Banvke u coodwuna ¢ ieHyou. 8psao iu y MeHs
noayuumces no gpemenu, mensa npueracuiu Ha opyzou guavm (Tok. I-11, c. 11)); 6) nmepecka3 conep:kaHust
PETUINKH C «IUTAaTHBIMY» CIIOBOM HJIU clloBocoueTanueM (He danee kax na npoutnoe Poocoecmeo ee [Tuny)|
6 9Mo epems 3anupanu ¢ maaoueti cecmpoui Kameii u ¢ ee ceepcmuuyamu 8 0emcKyro, yepsis, ymo 6 3aie
Hem HUKAKoU elxu, a 4mo «npocno monvko npuwiau noromepwiy (Kymp. 11-31m, ¢. 331)).

[Nepemaua aBTOPOM peuy WM pa3roBopa repoeB MPaKTHISCKH HE COOTBETCTBYET TOM, KOTOpasi B HOPMaTHB-
HBIX TpPaMMaTHKaX Ha3bIBAE€TCS «KOCBEHHAs! peuby, MpecTaBisiemMas B popMe U3BSICHUTEIHHOTO MPEIIoKe-
Hus [11, c. 485]. B xocBEeHHOU peun COAEPKUTCS JIEKCUKA MPSIMON PEUr U PETrYIISIPHO MEHSIOTCA MOKA3aTen
JUIIa, MHOT/IA B HEW TaKXkKe PeaylupyeTcs, OTYaCTH HEHTPAIU3yeTCsl SMOIIMOHAILHO-MOAIBHOE COJIEpIKaHHE.
CpaBHUM, HanIpuMep, NPSIMYIO pedb U €€ KOCBEHHYIO Tepefady: « 1ol umo Heceutbcs Kax yeopenviil, s He no-
cnesaioy, — cepouncs Cmenka / Cmenka cepOuics, ymo si Hecycv (uoy, 6e2y ciumKkom bvlcmpo) Kax yeopenviii
U OH He nocnesaem 3d MHOI.

WHcTpyMeHTaMy MHTEpIPETAIlMK CBEPHYTOH Peur SIBISIFOTCS OoJiee MIIM MEHee CHKaThIi Iepeckas JIUK-
TaIBHOTO CONEP)KaHU peyud W (WJIH) SKCIUIMKAIAS MOAYCa IMMyTeM PACKPBITHS MIUIOKYIIMH PETUTHKH. Tak, BO
(bparmente B uemsepe Apronvo noszsonun Kopomvicnosy na pabomy u coobwuin, 6yomo Ovl baHOumvl geneiu
UM HeMeONeHHO Aeumbca Ha «manunyy 0ns oovsacuenuti (Ilbew. 11-371, c. 173) cBepHyTas peds BKIIOYACT HILIO-
KyTHUBHBIN TJ1aroi pedu (cooduunr) N N3I0KEHHOE MTOBECTBOBATENIEM COJIEPKAHUE, TPUCOCTUHEHHOE C TIOMO-
LIBIO CO03a OYOMmOo Obl, KOTOPBIM yKa3bIBaeT Ha HEYBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B JOCTOBEPHOCTH MIEPEAaBacMOM
nHpopMamu. B 06beM cBepHYTOH peun He BXOAAT 0003HAYCHUSI KOMMYHHUKaHTOB.

'CoKpaleHHbIE CCHUTKH HA IIATHPYEMEIE PAcCKa3bl PACKPBITH B Tabl. 1 «Marepuan nccaenoBanusy». IIpyu UTHPOBAHMH (aMHUIAs
aBTOpa MepeaeTcs COKPAIIEHHO; MTOPSIKOBEIA HOMEp pacckasa, 0003HaUCHHBII PUMCKOH (PO, B KOPITyce TPON3BEAECHUH KOHKPET-
HOTO aBTOpPa COOTBETCTBYET XPOHOJIOTMH HamucaHus; 0003HaueHns «1m» 1 «31m» yka3bIBalOT Ha (JOpMy MOBECTBOBAHHS OT TEPBOTO
WX TPETHEro JIULA COOTBETCTBEHHO.

*CeMaHTH3aIHIA aHTIHHCKIX ()ParMeHTOB TEKCTOB (B TOM WHCIe Ha3BaHHI PacCKa3oB) MPEICTaBIsET cobOi JOCTOBHBI MepeBON
1 OTJIMYAETCSI OT N3IAHHBIX XYJ0KECTBEHHBIX NIEPEBO/IOB.
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4. Meroauka BbljieJieHUs] U KOJIMYECTBEHHOI OLleHKU 00beMa HAPPATUBHOI0 U KOMMYHUKATUBHOTO
(pparMeHTOB TekcTa, a TaK:Ke (pparMeHTOoB, MepeJaoINX CBEPHYTYIO pedb repoes. [ xapaKTepucTHKH
CIOCOOOB TpeJICTaBICHUs] KOMMYHHUKAIIMK BaXKHO JaTh KOJMYECTBEHHYIO OIEHKY YIEIbHOTO Beca YeThIpex
TEKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB B TKaHM pacckas3a. B paMkax naHHOTO MccieoBaHUS 00bEMbI paccMaTpPUBAEMBbIX
pacckazoB U BceX MEPEYHCICHHBIX KOMIIOHEHTOB TEKCTa B 3HAKaX OBUIM MEPEBEACHBI B MEUaTHBIC JTUCTHI U3
pacuera 40 TbIC. 3HaKOB ¢ pobenamu Ha | medaTHbli aucT (cM. Tadm. 1). s onpenenenus o0beMa npsiMOr
peUM U3 TEKCTOB PAaCcCKa30B ObUIM BBIWICHEHBI COOCTBEHHO PEIUIMKU I'epoeB 0€3 aBTOPCKUX COMPOBOXKICHHH.
OcHoBaHueM 151 BbIACICHUS (PParMEHTOB CBEPHYTOH pPeuH sIBISUIOCH HAJIMUKE IV1arojia peuy WK €ro KOHTEK-
CTyaJIbHOI'O CHHOHMMa (HalpuMep, CAyuuiacs Oucnym) U CHHTAaKCUYECKH 3aBUCHUMOI I'PYMIIBI, IepeJaromei
cofiepaHne pasroBopa. /s kaxoro pacckasza ObUIO BEIYHCICHO MPOIEHTHOE COOTHOIIIEHHE KOMMYHHUKAIINU
K 0011eMy 00beMy TIPOM3BEICHNUS U YIEIbHBIN BeC MPSMOM U CBEpHYTOH pedr B 0011eM 00beMe KOMMYHHUKa-
TUBHOTO KOMITOHEHTA.

5. I3meHeHNne COOTHOIIEHHSI TEKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB B ONNO3ULMAX, PeJIeBAHTHBIX JJIS MPeIcTaB-
JieHnsl o0ueHusi repoeB. CpaBHUM CPEIHUHN YJENbHBIN BEC KOMMYHUKAaTUBHOT'O KOMIIOHEHTA U MIPSIMOM pedn
BHYTPHM KOMMYHHKALIMU B PAHHUX M MO3IHUX pacckasax (Tali. 2).

Tabnuma 2

Onmno3nuus «HAppanusi vs KOMMYHHKAIINS» U «IPSAMAst vS CBEPHYTAasl peub»
B IMAXPOHHYECKOM acleKTe HA MaTepHaJjie HCCJIeT0BAHHBIX PACCKA30B

Table 2

The opposition «narration vs communication» and «direct vs compressed speech»
in diachronic aspect based on the material of the analyzed short stories

CpenneaprupmeTHieckuil mokasaresb yIeJIbHOro Beca
0,
HasBaHHe KOMIOHEHTA KOMIIOHEHTOB B CTPYKType TEKCTa pacckasa, %o
PaHHH1e pacckassl ITo3yHue pacckasbl

KomMMmyHHMKaIMs TIepcOHa)keil BO BCEM TEKCTOBOM 00beMe MPOH3- 29 4 247
BEJICHUN ’ ’

[Ipsimas pedb BO BceM 00beMe KOMMYHUKAIIH 81,0 79,5
[Ipsimast pedb BO BceM TEKCTOBOM 00beMe MPON3BEICHUI 24,9 20,4

IIpumeuanune. CocraBieHO aBTOPOM.

Cpennuii ynenpHbII BeC KOMMYHHUKAaTHBHOTO KOMITOHEHTA (B ABYX €ro pa3HOBUIHOCTSIX — MPSIMOU U CBEp-
HYTOM peur) B pacCMOTPEHHBIX PYCCKHX M aMEPHUKAHCKHUX PaccKazax Ha MPOTHKEHHH XX B. MPEJICTaBIISAIT
c000i1 HEKOTOPYIO KOHCTAHTY, 3aIlOJIHSIS IPUMEPHO YE€TBEPTh 00beMa IPOU3BE/ICHUSI.

Cpenuuil yneiapHbIN BeC IMpsIMOM peyd B COCTaBE KOMMYHUKATHBHOIO KOMIIOHEHTA B MO3JHHUX pacckKa-
3ax yMeHbIwics Ha 1,5 % (1o cpaBHEHUIO C paHHUMH paccKa3aMu), YTO TOBOPUT O CHIKCHHUH HM300pa3u-
TEJIHHOCTU B TIPEACTABICHUHU OOIICHUs. B 1emoM 3a cToieTne cpeqHuil yIeNbHbII BeC MpsSMOi pedu B 00-
meM o0beMe TIPOoaHATN3UPOBAHHBIX MMPOU3BEACHUN TAK)KE YMEHBIIHIICS, O YeM CBHJICTEIbCTBYIOT JaHHBIC
Tabm. 2. B paccMOTpEHHBIX MMPON3BEICHUSIX COBPEMEHHOMN XyI0KECTBEHHON MTPO3BI IIOUTH HE TIPEICTABICHBI
JUTMHHBIE UAJIOTH TePOEB, C MTOMOIIBIO KOTOPHIX MUCATENN paHbIlle CO3aBaid 00pasbl MepcoHaxke. ABTO-
pBI IpoaHaIM3UPOBAHHBIX MMO3JIHUX PAacCKa30B IIPEANOYUTAIOT IIepeaaBaTh pedb IepOEB CBOMMHU CJIOBAMH,
TEM CaMbIM YCKOpsisl pa3BUTHE CiKeTa. B memoM nepenaua peun ctaHoBUTCs pparmentapHoi. CHUXKEHUE
VICIBHOTO Beca MPSIMOW PeYd B COBPEMEHHOU Mpo3e, B YACTHOCTH B PYCCKUX, OCIOPYCCKUX M HEMEIKUX
ITOBECTSX, MCCIEAOBATENN CBSI3bIBAIOT C CEMUOTHUYECKOM TEHICHITUEH K 00JIee JIAKOHUYHOH niepenade nahop-
MaIi¥, B TOM YUCJIE XyJ0KEeCTBeHHON: « CHHTaKCUYECKHU pa3BepHYyTasl, MHTEIUIEKTYyalIbHO U UCOJIOTHIECKU
HaCHIIIEHHAs! peyb TepOeB CTaja BOCIPHHUMATHCS KaK MCKYCCTBEHHas, HempaprornonooHas» [12, s. 458].
CoBpeMeHHbIE THCATETN CTPEMATCSA K PeaTUCTHIYHOMY OTPaKEHUIO PEUr TePOeB; B MIPO3€ MPeoOIagaroT Ko-
POTKHE PEIUIMKH, MOJTYMyCThie B HHPOPMAIMOHHOM IUTIaHE, OIHAKO U300pa)karollue KUBYIO U €CTECTBEH-
HYIO peUb.

5.1. I3MeHeHNs B MPOMOPIUSIX HAPPAIUM H KOMMYHHKaMU. B Ta0n. 3 okas3aH ynenbHbII BeC KOMMY-
HUKaTHBHOTO KOMIIOHEHTA B KOPITyCE paHHUX PacCKa3oB ¢ (opMoii MoBeCTBOBaHUS OT repBoro Jymna. Ludpst
MO3BOJISIIOT CYAUTh O COOTHOIICHHM KOMMYHHUKAIUU W HApPalUU B KaXJAOM OTIEIHHOM TEKCTE, MOCKOJIBKY
Ha3BaHHBIC KOMITOHEHTHI B COBOKYITHOCTH 00pa3yIoT TKaHb Bcero pacckasa (100 %). [Ipu ymeHbIIeHNN yenb-
HOTO Beca KOMMYHHKAIIUW YBEITMYNBAJICS YACIbHBIA BEC HappaIny.
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Tabnuma 3

PeliTHHI paHHUX paccKa30B ¢ NOBECTBOBAHUEM OT NEepPBOI0 JINLA,
COCTABJICHHBIN 110 YOBIBAHHIO KOMMYHHKATHBHOIO KOMIIOHEHTA TEKCTA

Table 3

The rating of the analyzed early short stories with the first-person narrative arranged
according to the decrease of the communicative component of the text

ABTOp, HA3BAHTE PACCKA3A VnenbHbIi Bec KOMMyHI/IKa’ﬁI/IBHOFO
KOMITOHEHTA TeKcTa, %o
Yoprou . The pelican ‘Tlennkan’ 38,2
Bepecaes B. B. K criexy 29,5
Kynpun A. U. K cnase 27,7
Jlonnmon [Ix. A raid on the oyster pirates ‘Haber Ha yCTPUYHBIX THPATOB’ 25,0
Jlonnon [x. The king of the Greeks ‘Koponb rpexos’ 15,7
Jlormon Jx. The siege of the «Lancashire Queeny ‘Ocana «JIaHKaIMPCKOH KOPOIEBBD)’ 11,1
Cpennuii yaenbHbIi Bec 19,9

W3 Tabmn. 3 BUIHO, 9TO KOMMYHUKATHBHBIA KOMITIOHEHT 3aHUMAET HEOONBITION 00beM B paHHUX pacckaszax
C TIOBECTBOBAHHMEM OT MEpBOro Juia. B npousseneHuu O. YOPTOH KOMMYHHKAIIMS MTPECTABICHA B OOJIBIIIEM
obbeme. Jlneretnueckuii Happatop' B pacckase The pelican ‘Tlenukan’ orpaHHYeH B CBOMX 3HAHHAX U BOC-
HPUSATUH TIPOMCXOASAIIETO CBOUM «II0JIEM 3PEHHSD) KaK OUeBHJICL COOBITHIL, T0ITOMY HanboJIee OJIHO — B BHIE
PEILUTUK MPSIMOI pedr — OH MepelacT Pa3roBOPHI, B KOTOPBIX TIPUHUMAI y4acTHE CaM.

B Tabi. 4 nmokazaun yHeHBHBIﬁ B€C KOMMYHUKAaTUBHOI'O KOMIIOHCHTA B HOJIBBI60pKe IMMO3AHUX PAaCCKa3oB
¢ opmoii MOBECTBOBaHMSI OT MEPBOTO JIHIIA.

Tabnuma 4

PeiiTunr PACCMOTPEHHBIX IMMO3THUX PACCKA30B € MIOBECTBOBAHUEM OT NEPBOI0 JiMla,
COCTAaBJIEHHBIH 1O yﬁbIBaHI/llO KOMMYHHUHKATUBHOI'0O KOMIIOHEHTA TEKCTAa

Table 4

The rating of the analyzed late short stories with the first-person narrative arranged
according to the decrease of the communicative component of the text

VienbHEIN BEC
ABTOp, Ha3BaHUE pacCKasa KOMMYHHUKAaTUBHOI'O
KOMITOHEHTa TeKCTa, %o
ITeenyx B. A. Anamue3 u Dnukpus3 443
Jlunicaiit C. This appointment occurs in the past ‘Jta BCTpeda MPOUCXOAUT B MPOILIOM 36,5
Toxapesa B. C. VlckyccTBeHHBIH TPy 31,7
Jaxupu 1. The third and final continent ‘TpeTnii u mocyieHUI KOHTUHEHT 13,0
Toxkapera B. C. «Cuctema cobax» 9,2
Cpenuuii yaembHbIH Bec 26,9

Camblil BBICOKHH YJICNIbHBIA BEC KOMMYHHUKAaTHBHOTO KOMITOHEHTa OTMEUEH B NMPAKTUYECKH 0ECCIOKETHOM
pacckaze B. A. Ilpenyxa «AHaMHe3 U DIHUKPU3», NEHCTBUE KOTOPOTO MPOHMCXOAMT B OONBHUYHOW Manare,
B KOTOPOIi coOpaliach JOBOJIBHO MECTPasi My>KCKasi KOMITAHUS: MIJTULIMOHED, TPY3UHK, METIKUHA IPO(COI03HBII
pabOTHUK, clecapb-HANaJuuK, IPO(QEeCcCHOHANBHBINA BOP U PACCKA3UMK — «THUJIOW MHTEIUIUTEHT» (T10 3aKII0-
YEHHIO MTePCOHaXKEN):

Tym 6 nepenanxky Mewancs s:

— locrywaiime, 20yapo, 8wl 6ce-makxu modice oepoicume cebs 8 pyKax.

— A enunou unmeniueeHyuU Mol 6000We He 0asanu ciosda, — omopun mens Yecooaes
(ITvew. I-111, c. 143).

'B HappaToIOruK — TEOPHH MOBECTBOBAHMS, B KOTOPOH TECHO TIEPEILICTEHBI HICH CTPYKTYPAIHCTOB H KOMMYHHKATHBHbIE TIPE]I-
CTaBIICHHS O TPUPOJIE CIOBECHOTO MCKYCCTBA, — MPEUIAraloT pa3inyarh JHEreTHYECKOro H HeJMereTHYeCKOro Happaropa ¢ y4eToM
MIPUCYTCTBHS PACCKa34YMKa B IIOBECTBYeMOM Mupe [7, c. 82].
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B aTOM ke pacckase BBISIBICH caMblii BRICOKUH YICTBHBIN BEC MPSIMOI pedr B 001IeM 00beMe KOMMYHHKA-
TUBHOTO KOMITOHEHTA CPEIH TO3THUX paccka3oB ¢ (popMoil moBeCTBOBaHMS OT IEPBOTO JUIa. I epon mpowns-
BEJICHUS OOIIAFOTCS «OT HEYETO JeaTh», pacCKa3biBas APYT JAPYTY CBOM UCTOPHH, M H3PEAKA CIIOPSIT.

CpenHuii ynenbHbIH BeC KOMMYHHKAIIMA B PACCMOTPEHHBIX TO3JIHUX paccka3ax 0ojiee BBICOKHUH, ueM
B PaHHHUX paccKa3ax, YTO MOXKET CBUETEILCTBOBATh 00 YCHJIEHNH MUCATENbCKUX MPEICTABICHUH 0 BaXKHOCTH
oOmIeHns epcoHaXkell u nepeaaBaeMoil UM HH(GOPMAIIUY B ONTMCHIBAEMBIX UCTOPHUSX.

JlucriepcHOCTh pa3iuyuiil yIeNbHOTO Beca KOMMYHHUKAaTHBHOT'O KOMITIOHEHTA B KOPITyCE PaHHHUX PAacCKa30B
C MOBECTBOBAHUEM OT IepBoro juia coctasiseT 11,1-38,2 %, B To Bpems KaK B MO3IHUX PACCKa3ax C aHa-
JIOTHYHOH (OPMOI U3TOKEHHS ITOT MPOLECHT BBIXOAUT 34 IPAHHIIBI © MUHUMAJIBHOTO, 1 MAKCUMAJIBHOTO TO-
KazareJiel yIeIbHOTO Beca KOMMYHHKAITUU B paHHUX pacckazax (9,2—44,3 %). DTo TOBOPHUT O TOM, UTO B CO-
BPEMEHHOH MPO3€e MOBLICHIIOCH Pa3HO00pa3re GopM B acleKTe MPeICTaBICHNST KOMMYHHUKAITHH.

st onpezenenust U3MEHEHUH B COOTHOIIEHUH 0003HAYEHHBIX TEKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB CPABHUM Pe3yIlb-
TaThl aHAJIM3a Ha MaTepuale paHHUX paccka3oB C IOBECTBOBAHUEM OT TPEThero Juma (Tabi. 5, 6).

Tabauma 5

PeiiTunr HUCCICAOBAHHBIX PAHHUX PACCKA30B C MOBECTBOBAHUEM OT TPETHEIO0 JIMLIA,
COCTABJIEHHBIH MO yﬁblBaHl/llO KOMMYHUKATHUBHOI'0 KOMIIOHCHTA TEKCTa

Table 5

The rating of the analyzed early short stories with the third-person narrative arranged
according to the decrease of the communicative component of the text

ABTOp, Ha3BAHHE PACCKA3a VrenbHbIH Bec KOMMyHPlKaT]I/IBHOFO
KOMITOHCHTA TCKCTAa, %
Bepecaes B. B. Becrpeua 70,5
Jlonnon [Ix. To the man on trail ‘3a 4enoBexa B myTH’ 39,5
Jlounon [Ix. The priestly prerogative ‘IlpuBuierns cBsieHHAKa’ 333
Kynpun A. 1. Bororo 27,8
Kynpun A. W. Tanep 21,3
Yoptou 3. 4 journey ‘Iloe3nka’ 13,6
Cpennuii yaenbHbIN BeC 343

Bricokuii y,[[CJ'ILHBII;’I BC€C KOMMYHUKAaTHUBHOI'O KOMIIOHCHTA B pacCKase B. B. BepecaeBa «BCTpC‘la» CBs3aH
C KOMHO3I/IHI/I€I71 IMPOU3BCACHUA: OCHOBY TEKCTa COCTABJIACT I[JIHHHLIﬁ AWaJIor, HAIIPaBJICHUE KOTOPOI'o 3a4acT-
CA «3allyTaHHBIM» XU3HBIO YUHUTCIICEM MAaTEMAaTHKU U3 MOCKBBEI.

B tabn. 6 nmokazan y,[[eJ'ILHBIﬁ BC€C KOMMYHUKATHUBHOTO KOMIIOHCHTA B HOZ[BLI60pK€ MO3AHUX PACCKa30B
C (l)OpMOf/i MOBCCTBOBAHMWA OT TPETHLEIO JIMIIA.

Tabnuma 6

PeliTUHT HCC/IeTOBAHHBIX MO3THUX paccka3oB ¢ MOBECTBOBAHUEM OT TPEThEro Jula, COCTABJICHHBIH
no yﬁbIBaHI/llO KOMMYHUKATUBHOI'0O KOMIIOHEHTA TEKCTa

Table 6

The rating of the analyzed late short stories with the third-person narrative arranged
according to the decrease of the communicative component of the text

ABTOp, Ha3BaHMe PACCKa3a yﬂeHbeIﬁ BCC KOMMyHI/IKa'gPIBHOl"O
KOMITOHEHTa TeKCTa, %o
ITeenyx B. A. Jlaunuku 449
JIuncaiit C. The naturals ‘OObrunbIe T1001 32,5
Jlaxupu x. Interpreter of maladies ‘TonxoBarenb 6ome3Heit’ 26,3
Jlaxupu Ix. Mrs. Sen’s ‘Muccuc Cen’ 20,6
[Ibenyx B. A. ABelnb U CBIHOBbS 14,6
ITeeryx B. A. OH HUKOTIa HE CHJIEJ B TIOPBME. .. 12,5
Toxapesa B. C. Kopotkue ryaxu 9,7
Cpenuuii yaenbHbIH Bec 23,0
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Cpenn pacCMOTPEHHBIX MO3IHUX PACCKA30B CAMBIM BBICOKHMM TIOKa3aTelIeM YIEeIhLHOTO Beca KOMMYHHUKA-
THBHOTO KOMIIOHEHTa BhIeisiercs npousBenenue B. A. [Ipemyxa «Jlauankm». Bo MHOTOM 3TO 00yCIIOBICHO
repenavyeii aBTOpoM «OOJITOBHID MEPCOHAKEH, Majlo 3HAUMMOM U1 pa3BUTHA CiokeTa. 1o cymmecTBy, B pac-
CKa3e HeT COOBITHUH, CO3JAIONINX CIOKET: ... YyMmb AU He KadCOblll gedep cooupanact KOMNAaHusi 0epegeHcKux
coceoell, Komopvle noumu He 3Hanuco 8 Mockee, a mym nobuIu nocudems emecne, NOMOIKOBAMb O MOM
o cem, gvinums u 3axycums (I1pem. IV-31, ¢. 179). Ilomunor repoeB coBepIiieHHO OeccomepKaTeieH: Tepon He
CHOPSAT JAPYT C APYTOM U HE COIVIAIIAIOTCS, OHH «IIPOCTO TOBOPSTY, HE CIIyIasi Ipyr Apyra (HET «oOpaTHOM
CBSI3M», KOTJIa Ha PETUTUKY TOBOPSINETO clieayeT BepOaibHast Wi HeBepOaIbHast peaKius ajgpecara).

CornocraBieHHe JBYX XPOHOJOTHYECKHX TPYIIT Paccka3oB ¢ ()OPMOI MOBECTBOBAHUSI OT TPETHEro JIMIA
[IOKAa3bIBAECT, UTO CPEAHUI yIEIbHBIM BEC KOMMYHHUKAIMH 3a cToneTtue cHusuics Ha 11,3 %. CooTBETCTBEHHO,
B PAaCCMOTPECHHBIX PaccKa3ax Ha MPOTSHKEHUN BeKa YCHIIMBAIACH 3HAYMMOCTh HApPaTHBHOTO KOMITOHEHTA, T. €.
HETOCPEACTBEHHOTO aBTOPCKOTO Tojioca (MHTEPIIPETaTUBHOTO U MPEHEOPEraloiero NoApoOHOCTIMU KOMMY-
HUKaTHBHOH JIEATEIBHOCTH TePOEB), B YIIEPO «CaMOCTOSITETFHOCTIY TTEPCOHAKEH.

5.2. U3meHeHust B MPONOPUMAX MPSIMOIl M CBEPHYTOH pedn. YMEHbIIeHNE 00beMa NPSMON pedr B KOM-
MYHHKaTUBHOM KOMITOHEHTE TPOM3BEICHUIN O3HAa4YaeT BO3pacTaHHe 00beMa CBEPHYTOW PEYH U IMOBBIIICHUE
WHTEPIPETaTUBHOCTH TPENCTaBIeHNs 00meHus. CpaBHIUM yAETbHBIA BeC MPSIMOI pedd B TIOABBIOOPKE paH-
HUX Paccka3oB ¢ (hopMoOi MOBeCTBOBaHUS OT MepBOro juna (tadim. 7).

Tabnuma 7

PeliTHHT paccCMOTPEHHBIX PAHHUX PACCKA30B C OBECTBOBAHHEM OT MePBOT0 JIMIA, COCTABICHHbIH
Mo yOLIBAHHIO YIeJIHLHOT0 Beca MPsIMOii pedyd B KOMMYHHKATHBHOM KOMIIOHEHTE TeKCTa

Table 7

The rating of the analyzed early short stories with the first-person narrative arranged
according to the decrease of the unit weight of the direct speech within the communicative component

VienbHbIN BeC MPSIMON peun
ABTOp, Ha3BaHHUE paccKasza B COCTaBE KOMMYHHUKATHBHOI'O
KOMITOHEHTA TeKCTa, %o

Bepecaes B. B. K criexy 99,6
Jlonnon [Ix. A raid on the oyster pirates ‘HabGer Ha yCTPUYHBIX TUPATOB’ 84,6
Kynpun A. U. K cnase 76,7
Jlounon k. The king of the Greeks ‘Koponb rpexos’ 75,0
Jlonnon I[)}f. The siege of the «Lancashire Queeny ‘Ocana «Jlankammpckoi 66.7
KOPOJIEBBD) ’

Yopton 3. The pelican ‘Ilenukan’ 51,3
Cpeanuii yaenbHbIN Bec 75,7

B pacckase B. B. BepecaeBa npakTH4eCKH BECb KOMMYHUKATUBHBINA KOMIIOHEHT COCTOUT U3 MPSMOM peyHu.
W3 pazroBOpoB repoeB UUTaTENb, KaK U PACCKa3YMK-IIPOTATOHKCT, Y3HAET O TOM, YTO KPECThSIHUH, OCTABIINCH
C TpeMsl IeTbMU Ha pyKax II0CJIe CMEPTHU JKEHbI, €3AUT IO AEPEBHAM M HILET «K CIEXy» KEHY-paOOTHHILY
B CTPa/IHYIO TIOPY.

[Ipesymnuust aBroduorpadusma (a2 cam smo 6uden), XapakTepHasi JUIsl TOBECTBOBaHUS ¢ (opMoil u3JI0-
JKeHUs OT TiepBoro jwmma [13, ¢. 346], peanm3yercs B ke pacckazoB J[x. Jlonmona «Pacckassl peioadnero
naTpyJis», KOTOpPbIE TPeACTaBICHBI B Ta01. 7. CIOKEThI THX MPOU3BEICHUH CTPOSTCS OTYACTH HA PeaIbHBIX
COOBITHSIX M3 )KM3HM aBTOpa: MATHAAUATHIETHUM moxpoctkoM JIk. JIOHIOH monan Ha ciayx0y B phIOalKuii
narpylib, KOTOPHI Oopoics ¢ OpakoHbepaMu, U TPOCITYKUII TaM OKOJIO JBYX JieT. Tak, B pacckase A raid on
the oyster pirates ‘Haber Ha yCTPHUUYHBIX MUPATOB’ IHETETHUYECKUN TOBECTBOBATENb KaK OyATO BOCCO31AcT
COOBITHS M HCTOPUIO B LIEJIOM TAKMMH, KAKUMH OHH OBIJIM Ha caMOM Jeje. Yepes peruinky npsMoi peun re-
POY W YMTaTENbh Y3HAIOT O HIEPOM BO3HATPAKICHUH, O0CIIAHHOM HEKUM BIAJICNbIEM YCTPUUHBIX OTMeENeH
TOMY, KTO CMOXKET 3aXBaTUTh C IOJMYHBIM OPaKkOHHEPOB, O BHEAPCHUU NATPYJIbHBIX B OAHIY «yCTPHUUHBIX
MUPATOB» U T. [I.

CpaBHUM yzEJIbHBIN BeC IPSMON pedr B BEIOOPKE MO3HUX PACCKAa30B ¢ OPMOIi ITOBECTBOBAHUS OT IIEPBO-
ro jwura (Tadi. 8).
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Tabnuma 8
PeliTHHT paccMOTPEHHBIX MO3THHX PACCKA30B € MOBECTBOBAHHEM OT MEPBOTr0 JHIA,
COCTaBJIEHHBIIi 110 YObIBAHHIO YIeJILHOTO Beca MPSIMOii peyun
B KOMMYHHKATHBHOM KOMIIOHEHTE TE€KCTa
Table 8

The rating of the analyzed late short stories with the first-person narrative arranged
according to the decrease of the unit weight of the direct speech within the communicative component

VrenbHbIN BeC NPSIMON peun
ABTOp, Ha3BaHUE paccCKasa B COCTaB€ KOMMYHUKAaTUBHOTO
KOMITOHEHTa TeKcTa, %o
ITeernyx B. A. Anamues u Onukpu3 96,6
Jlumicaiit C. This appointment occurs in the past ‘Jta BcTpeda MPOUCXOIUT B MIPOIITIOM’ 88,9
Tokapesa B. C. «Cucrema cobax» 81,8
Jlaxupu JIx. The third and final continent ‘TpeTnii U TOCIEAHNN KOHTUHEHT 64,3
Toxapesa B. C. MckyccTBeHHBI NPy 57,7
Cpenuuii yneiabHbIN Bec 77,8

W3 tabn. 7 u 8 BUAHO, YTO B MO3IHUX pacckazax ¢ GopMoii HOBECTBOBAHHS OT MEPBOTO JIMLA B CTPYKType
KOMMYHHKaTHBHOTO KOMIIOHEHTa HECKOJIBKO BBIPOC MO CPAaBHEHHIO C PAHHUMH PacCKa3aMM CPEAHMH yemb-
HBIW Bec MpsiMOit peun — ¢ 75,7 1o 77,8 %. Bo3aM0OXHO, 3TH pa3auyusi TOBOPAT 00 «MHTYUTHBHOM)» CTPEMJIICHUN
ABTOPOB KOMIIEHCHPOBATh OEIIIOCTb, «TYHKTHPHOCTBY MPEACTABICHUSI KOMMYHHUKAIIMU B CBEPHYTOM IepecKa-
3€ C IOMOUIBIO 00Jiee COCPEIOTOUECHHOTO «LIUTATHOTO» (B MPSIMOM peun) n300paKeHUs] HEKOTOPBIX BaXKHBIX
ClLIeH OOILEeHHUSI.

CpaBHUM yAETbHBIN BeC IPSMON peYH B COCTaBE KOMMYHHUKAaTHBHOTO KOMIIOHEHTa B BEIOOPKE paHHUX pac-
CKa30B ¢ GOpMOIi TOBECTBOBAHHMS OT TPETHEro Juua (Tadm. 9).

Ta6numa 9
PeiiTHHT HcC/IeIOBAHHBIX PAHHUX PACCKA30B ¢ IOBECTBOBAHUEM OT TPETHET0 JIMIIA, COCTABJIEHHbII
Mo YOLIBAHUIO YIeJIBHOTO Beca MPSIMOii pe4d B KOMMYHHMKATHBHOM KOMIOHEHTE TEKCTa

Table 9

The rating of the analyzed early short stories with the third-person
narrative arranged according to the decrease of the unit weight of the direct speech
within the communicative component

VYrenpHbI Bec NpsAMOi peunt
ABTOp, Ha3BaHUE pacCKkasa B COCTaB€ KOMMYHHUKAaTUBHOT'O
KOMITOHEHTa TeKCTa, %o
Bepecaes B. B. Berpeua 99,8
Kynpun A. U. bonoro 96,0
Jlonnon [x. The priestly prerogative ‘[lpuBunerus CBAIICHHNKA 95,2
Jlonnon [x. 1o the man on trail ‘3a 4enoBeka B myTH’ 88,2
Kynpun A. U. Tanep 76,9
Yoptou 3. 4 journey ‘Iloe3nka’ 62,5
Cpennuii yaenbHbIN Bec 86,4

OcHoBHOI1 00beM TpsiMOli peul B pacckaze B. B. Bepecaesa «Bcerpeuay cocraBisier quaior Mexmay ObIB-
IIUMH COCENIIMU-CTyACHTaMHU: BS30BBIM, HBIHE 36MCKHM CTaTUCTHKOM, U CMHUPHUIIKUM, YUUTEIIEM MaTeMa-
THKH MOCKOBCKOW TMMHAa3WH. [IpeprIBaromuii pedb CBOETo 3eMCKoro, CMUPHHUITKHNA «ITOJIOH TOJIBKO COOOI»:
pasroBopamu 0 padboTe, TMIHON KU3HN U MHOTOYHCIICHHBIX CTpaxax.

CpaBHUM y/IeTHHBIN BEC MPSMOIA pEUr B COCTaBE KOMMYHHKATHBHOTO KOMITOHEHTA B KOPITYCe ITO3THUX pac-
CKa30B ¢ (hopMOH U3ITOKEHHUS OT TpeThero mma (Tadmn. 10).
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Ta6auma 10
PeiiTuHr ncciieloBAHHBIX MO3IHUX PACcCKa30B ¢ MIOBECTBOBAHHMEM OT TPeThero Juua,
COCTABJICHHBI 110 YOBIBAHUIO YIeJbHOI0 Beca NPsIMOii peun
B KOMMYHUKATHBHOM KOMIIOHEHTE TeKCTa
Table 10

The rating of the analyzed late short stories with the third-person narrative arranged
according to the decrease of the unit weight of the direct speech
within the communicative component

ABTOp, HA3BAHHE pACCKA3a VrenbHbIN Bec MPsIMON peuu B COCTaBeo
](OMMyHHKaTI/IBHOFO KOMIIOHCHTA TCKCTa, /0
IIeernyx B. A. [laqauku 99,0
JInnicaiit C. The naturals ‘O0branaBIE TROIN’ 92,0
[Ieemyx B. A. ABenb U CHIHOBBS 83,3
[Ieeryx B. A. OH HEKOTZIAa HE CHIIEN B TIOPHME. .. 80,0
Jlaxupu Jx. Mrs. Sen s ‘Muccuc Cen’ 72,7
Toxapesa B. C. Kopotkue ryaku 71,4
Jlaxupu Jx. Interpreter of maladies ‘TonkoBarens Oone3Hei’ 66,7
CpenHuii yaenbHbIi Bec 80,7

Bricokuii ynenbHbIN Bec psAMoil peun B pacckase B. A. Iseryxa «/launukn», rie cBepHyTas pedb COCTaB-
nsieT ToabpKo 1 % B 001meM o0beMe KOMMYHHKAIIAN, O0BSICHIETCS KAPUKATyPHOCTHIO MHOTOCIIOBHOTO H ITyCTO-
MTOPOXKHETO Pa3roBOpa repoes.

B Tpex mepBbIX M0 peHTHHTaM paHHHUX U MO3JHUX pacckaszax ¢ (OpMOil MOBECTBOBAHUS OT TPETHETO JIHMLIA
00beM TIPSIMO pedr BechMa BBICOK: H300payKEHHE Pa3rOBOPOB I'epOEB CYIIECTBEHHO MPEBHIIIAET O0BEM aB-
TOPCKOM MHTEpIpeTanuu oommeHus. OMHaKo B TTO3AHMX PaccKa3ax MOCTEIIEHHO MOBBIIIACTCS MHTEPIPETATHB-
HOCTb TIepe/iaud KOMMYHHKAIIMK B CBSI3W C YMEHBIICHHEM 00beMa MPSMOM pedr U yBEIUYEHHEM JIOJH CBEp-
HYTOH peuH: ee CpeNHUN yAeIbHBIN BeC B MO3IHUX pacckasax cocrasisieT 19,3 %, B To BpeMs Kak B paHHHX
paccka3zax oH paseH 13,6 %. CpenHuil yaenbHbIH Bec IpsSMOM peur B COCTaBe KOMMYHHKATUBHOTO KOMITOHEH-
Ta B pacckasax ¢ (hopMoil TTOBECTBOBAHMS OT TPETHETO JINIA 33 CTOJCTHE YMEHBIMWICSA Ha 5,7 %. 3ametnm,
4TO eciii Obl B BEIOOPKY HE TIoMal pacckas «J{adHuKm» ¢ JTMHHBIMU M ITyCTHIMH Pa3rOBOPAMH, TO IIOKA3aTellb
CPEIHEr0 YIeIbHOTr0 Beca MPsMOii pedr ObLI ObI eIlie HUXKeE.

6. 3akarouenue. B 1ienom 3a croneTHe cpeHUAN MOKA3aTeNb YAEIHHOTO Beca KOMMYHHUKATHBHOTO KOM-
MOHEHTAa B pacckazax cHusmwics Ha 4,7 %, B TO BpeMs KakK CPeIHUM yIenbHBIA BeCc MPsIMOMl peun B cOCTaBe
KOMMYHHUKaTHBHOTO KOMITOHEHTa YMEHBIITWICA HE3HAYUTEIbHO. BMecTe ¢ TeM Mpon301IIo YCUIeHne pas3iin-
YUl MeXKTy pacckazaMu ¢ popMaMu TOBECTBOBAHUS OT ITEPBOTO M TPETHETO JIUIA B COOTHOIIICHHH TEKCTOBBIX
KOMIIOHEHTOB, 3HAUUMBIX JJIs1 IPEACTaBIeHUsI 00LIeHus repoeB. B pacckaszax ¢ ¢opMoii MOBECTBOBaHHUS OT
TIEPBOTO JIMIIA PACCKA34MK CTaj 0ojiee BHUMATEIEH K M300PaKEHUIO TOH KOMMYHHKAIIUH, KOTOPYIO OH Ha-
OmomaeT U 0OCOOCHHO B KOTOPOH OH (JIMEreTHUYeCKHi Happarop) y4acTBYeT, IOITOMY OISl MPSMOUM pedu
1 KOMMYHHUKAIlMM B HUX HIJKE, YEM B pacckazax ¢ (OpMOH MOBECTBOBAHMS OT TPEThEro Juia. B Texcrax
¢ ¢hopMoli TTOBECTBOBAHHS OT TPETHETO JIMIIA 33 CTOJETHE BEIPOC CPEOHUHN YHEIbHBIN BeC CBEPHYTOH pedu
(c 13,6 mo 19,3 %) u nappauuu (¢ 65,7 no 77,0 %). CoBpemMeHHBIE aBTOPHI O0Jiee CKATO M3JIAraloT Pedb
repoeB, HO TOJHEE MHTEPIPETUPYIOT paccKazaHHOe, IpeHeOperas B MPeICTaBICHUHN OOIICHUS TepOeB «I0-
KYMEHTAIBHOCTBIO» TIPSIMOI pedn.
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